I'vx K. K., BaackuHa E. B. CucteMaTH3a1us CJI0B UH/0€BPONENCKOro NPOUCXOKAEHUS ...
YesioBek. Kynbrypa. O6pazoBanue — Human. Culture. Education, 2024, 2(52)

HayuHasi cnamus / Article

VK [811.124 + 811.111 + 811.112.2 + 811.161.1], 811.11-112, [372.881.111.1
+372.881.111.22]
https://doi.org/10.34130/2233-1277-2024-2-128

CucremaTHu3anus CJIOB UHA0EBPONENCKOT0 NPOUCX0KAEHUS
B JIATUHCKOM, PYCCKOM, aHIVIMMCKOM ¥ HEMELKOM SI3bIKaX
10 TeMaTHYeCKOMY NPUHLMIY KaK CIOc06 GOpMHPOBaHMS
N0JIMA3BIKOBOM JIMYHOCTH HA HA4a/IbHOM 3Tamne NoAroTOBKH

yuMTe/ied UHOCTPAHHBIX S3bIKOB!

’Kanna KumosHa I'yx!, Ekarepuna BiagumuposHa Biackuna?
CBIKTBIBKapCKUH rocylapcTBeHHbIM YHUBepcUTeT uMeHHU [lutTrpuma CopokuHa,
CeikTbIBKap, Poccus
tzhanna_guh@mail.ru; ?vlaskina29012004@icloud.com

AHHOmayus. /jas cmaHoesieHust 2paMoOmHO20 cheyuajaucma 8 obaacmu
npenodasaHusi UHOCMPAHHbLIX S13bIKO8 60/bUiOe 3HAYEHUEe UMeem He MOJIbKO
o0s/1a0eHUe NPaKMuYecKUMU UHOSI3bIYHO-peuesbiMU HABbIKAMU, HO U opMupo-
8aHUe HAY4HO20 N0OX00d K U3Yy4AeMblM 53bIKAM. MO CMAHOB8UMCSl B03MONCHBIM
Ye Ha HA4a/IbHOM 3mane 06y4eHus 8 paMKax Kypca «/lamuHckull s3blK U aH-
muyHas Ky1emypa». B ycaosusix usmenuswelicas memoduueckoli delicmgumesns-
HOCMU Mamepuas AeKcu4ecko2o MUHUMYMA 8 y4ebHUKe 1AMUHCKO20 13blka N00
pedaxyuell B. H. Apxo u B. H. /lo600b1 cmaHogumcs c8s3yuuM 36eHOM HA nymu
noJly4eHuss meopemu4eckKux 3HaHull o cxodcmee 8 obsiacmu obweuHdoesponeli-
CKOUl /IEKCUKU YemblpéX s13bIK08: IAMUHCK020, PYCCKO20 KAK UCX00H020 Y 06y4aro-
WUxcs u 08yX U3y4aeMblx 2epMAaHCKUX A3bIK08. L]eawb uccaedosanus — cucmema-
musayus c108 uHA0esponelickozo NPOUCXOHCOeHUs 8 IAMUHCKOM, PYCCKOM, aH-
2/ULICKOM U HEMEYKOM S13blKAX N0 MemMamuyeckoMy NPUHYUNY Ha 0CHO8e JIeKCU-
YecKk020 MUHUMYMA yHE6HUKA NO IAMUHCKOMY SI3bIKY U 3MUMO0102U4eCcKuX C1084-
pell. B pabome ucnob3yromcst Memoo cnoWHOU 8bI60PKU U3 JIeKCU4ecko20 Mu-
HUMYyMa y4e6HUKa «/lamuHcKull s3blK», AHA/U3 C/I08APHbIX cmameti 3mumoo-
2uYecKux ca08apetl, KOAUYECMeeHHblll aHa/IU3, Imumoio2udeckull aHaaus. Hc-
cnedosaHue obujeuHdoesponelickoll JIeKCUKU 8 JAAMUHCKOM, PYCCKOM, AH2Aull-
CKOM U HeMeYKOM S13blKax nokasbleaem: a) 06WUPHbLL N1ACM AeKCUKU, 3A10M4CeH-
Holl ewé 8 2/1y60Koll dpegHOCMU U OOHApyxHcusarujel 601bWyr ycmoliyugocms
80 8CeX YemblpéXx A3blKax; 6) KoAUuYecmeeHHoe npeob.1adaHue ImuMoa02u1ecKux
napasasaesetl 80 ecex yemvlpéx A3vikax (48 %); 8) docmamouHo 6oabwoe Koau-
yecmeo uHdoesponelickux napa/seeli 8 AAMUHCKOM, AH2AUTICKOM U HEMEeYKOM
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A3blKax (22 %), umo no3eo./isiem 60.1ee CO3HaAMeAbHO U3y4amb CO8peMeHHble 2ep-
MAHCKUE 5A3blKU C 0NOPOU HA NAMUHCKUI U ¢ nposedeHueM cgsi3ell Mexicdy smu-
MU 513bIKAMU; 2) AHMPONOYEHMpPUYHbILU Xapakmep UHA0esponelickoll JeKcuku;
d) pasHoobpazue memamuyeckux 2pynn uH00e8ponetickoll JeKCUKU U PA3HYH
cmeneHb NPo3pavHOCmMu MexHcdy poOCmeeHHbIMU C/108AMU CPABHUBACMbIX S13bl-
K08; e) 08e 0CHOBHble NPUHUHbL AAKYH 8 CONOCMAB/sleMblX C/108aX UHAOesponeli-
cK020 npoucxoxcdeHus. [IposedénHoe enepsvle ucciaedosarue uHdoesponelickol
JIEKCUKU 4emblpéX 513bIK08 U3 Nepcnekmussbl 1amuHCcKo20 cnocobecmayem gopmu-
POBAHUK NOAUSA3bIKOBOU AUMHOCMU Yice HA HAYAAIbHOM 3mane nod2omosKku 6y-
dywux yyume.iell UHOCMPAHHbIX 513bIKO8.

Kalouessle c108a: noaus3bikosasi SUMHOCMYb, yHUMEAb UHOCIMPAHHBIX S13bl-
K08, €/2108a UHA0e8PONelicko20 NPOUCXOHCOEHUS 8 IAMUHCKOM, PYCCKOM, AH2AUL-
CKOM U HEMEYKOM s13bIKaX, meMamuyveckas zpynna
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JL0€BPOIENCKOro NPOUCXOXK/EeHUA B JIJATUHCKOM, PYCCKOM, aHIJIMMCKOM W He-
MeIKOM fI3bIKaX [0 TeMaTU4YeCKOMY NPUHIUIY KaK cr1oco6 ¢opMUpOBaHUA 1O-
JINA3BIKOBOM JIMYHOCTH HA Haya/lbHOM 3Talle MOJrOoTOBKH y4UTe/ el HHOCTpaH-
HbIX fA3bIkOB // YenoBek. Kynprypa. O6pasoBanue. 2024. Ne 2. C. 128-145.
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Abstract. For the formation of a competent specialist in the field of teach-
ing foreign languages it is of great importance not only to master practical for-
eign language and speech skills but also to develop a scientific approach to the
languages studied. It becomes possible already at the initial stage of studying in the
framework of the course “Latin Language and Ancient Culture”. In the conditions
of changed methodological reality the material of the lexical minimum in the text-
book of the Latin language edited by V. N. Yarkho and V. I. Loboda becomes a link on
the way obtaining theoretical knowledge about the similarity in the field of com-
mon Indo-European vocabulary of four languages: Latin, Russian as the source lan-
guage for students and two Germanic languages studied. The purpose of this study
is to systematize words of Indo-European origin in Latin, Russian, English and Ger-
man along thematic lines based on the lexical minimum of the textbook of the Latin
language and etymological dictionaries. The paper uses the method of continuous
sampling from the lexical minimum of the textbook “Latin Language’, analysis of
dictionary entries of etymological dictionaries, quantitative analysis, etymologi-
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cal analysis. A study of the common Indo-European lexicon in Latin, Russian, Eng-
lish and German on different bases shows a) an extensive stratum of vocabulary
laid down in ancient times and revealing great stability in all four languages; b) a
quantitative predominance of etymological parallels in all four languages (48 %);
¢) quite a large number of Indo-European parallels in Latin, English and German
languages (22 %) which makes it possible to study modern Germanic languages
more consciously with reference to Latin and with drawing connections between
these languages; d) anthropocentric nature of common Indo-European words;
e) the variety of thematic groups of Indo-European lexis and different degrees of
transparency between related words of the compared languages; f) two main rea-
sons for lexical gaps in comparing words of Indo-European origin. The study of
Indo- European vocabulary in four languages conducted for the first time from the
perspective of the Latin language contributes to the formation a multilingual per-
sonality already at the initial stage of training future teachers of foreign languages.
Keywords: a multilingual personality, a teacher of foreign languages, words
of Indo-European origin in Latin, Russian, English and German, a thematic group

For citation: Gukh Zh. K., Vlaskina E. V. Systematization of Words of Indo-
European Origin in Latin, Russian, English and German on a Thematic Basis as a
Way of Forming a Multilingual Personality at the Initial Stage of Training Teachers
of Foreign Languages. Chelovek. Kul'tura. Obrazovanie = Human. Culture. Education.
2024; 2: 128-145. (In Russ.) https://doi.org/10.34130/2233-1277-2024-2-128

BBegenue. [ToctynuB B ChIKTBIBKAPCKUH TOCYZAPCTBEHHBIN YHU-
BepcuTeT MMeHHU [lutupuMa COpOKHHA, OyAylIMe y4UTeJsss UHOCTPaH-
HbIX 13bIKOB U3Y4YaIOT /IBa SI3bIKA: aHIJIMACKUN U OJIUH U3 TPEX S3bIKOB:
HEMeUKHUH, ppaHIly3CKUH UM UCTAaHCKUH. TpaJUuIMOHHO 06y4YeHUE CTY-
JIEHTOB HAYMHAETCS C AUCHUIUIMHBI «/IATHHCKUH SI3bIK U aHTUYHAsT KYJIb-
Typa» (paHee — «JIaTUHCKHI S13bIK»). BMecTe ¢ TeM MeToauYecKast Jek-
ctBUuTesbHOCTL (TepMuH b. II. TomyHoBa [1, c. 24]), onpenenstomasics
MHOTUMH paKTOpaMH (COIMaTbHBIN 3aKa3 00611lecTBa HA MPodeccrio yIu-
TeJisl, IPeJIMET U CoZiepKaHue 00yIeHH s, YCI0BUsl 00y4eHuUs], YPOBEHD 06-
IIEro ¥ WHTEJJIEKTYaJbHOTO Pa3BUTHS 06YYAIOIHXCs, YPOBEHb BJIafie-
HUsI MIHOCTPAHHbBIM S3bIKOM H [Ip.), 3HAYUTEJIbHO U3MEHUJIaCh. B paMkax
CrellMaJINTeTa OAUH SI3bIK U3y4aJiCsl KAK OCHOBHOM C [TEPBOTO 10 MSIThIA
rozi 06y4eHHsl C KJAaCCUYeCKHMM HAabOpPOM MPAKTHUYECKUX U TeopeTHYe-
CKHUX AUCLHUILINH, 2 00y4eHHe BTOPOMY SI3bIKY 1ILJIO HA TPEThEM — NSITOM
KypcaxX UCKJIIOYUTEIBHO B IPAaKTUYECKOM IaHe. Ha GakasaBpuare cTy-
JIEHTbI 00y4alTC 060UM sI3bIKaM, Ha4YMHasl C MEPBOro Kypca (aHIITHH-
CKHUU SI3bIK — C IIEPBOr'0 CEMECTpPa, BTOPOU fA3bIK — CO BTOPOr0), U Ha-
pSAlYy C MPAKTUYECKUMU JIUCIMUIUIMHAMU IPOXOAST TEOPETUYECKUE JIUC-
LUIUIMHBI 10 060UM si3bIkaM. [10 3TOHM U pyrUM 0G'bEKTUBHBIM MPUYH-
HaM (BBeZieHUe HOBbIX PT'OC U CBI3aHHOE C 3TUM yBeJMYeHHe KoJInde-
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CTBa 4YacOB Ha HeSI3bIKOBbIE JUCLUILIMHBI, Ha pa3Hble BU/bl IPAKTHK) B
MHCTUTYTE UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OTKa3a/IUCb OT HEKOTOPBIX TEOPETH-
YeCKHX KypCOB.

K npumepy, akTya/ibHbIM y4eGHBIM IIJIAHOM OYAYIIUX YYUTeNeHd aH-
[JIMACKOTO M HEMELKOrO SI3bIKOB TaKue TeOpeTHYeCKUe JHUCLHUIJIMHBI,
Kak «BBeJieHMe B repMaHCKyto $uI0/0THI0Y», «CTOpHUS HEMELKOro S3bl-
Ka» U «McTopys aHIVIMMCKOTO f13bIKa», He IpeAycMoTpeHbl. OTClofa clie-
JlyeT, YTO CTYAEHThI U3y4alOT A3bIKU: a) 63 TEOPETUYECKOI0 3HAKOMCTBA
C XapaKTepHbIMHU YepTaMH IPyMNIbl FepMaHCKUX SI3bIKOB B COCTaBe WH-
Jl0EBPOIENCKON I3bIKOBOM CEMbU U C OTJIMYUTEJbHBIMU OCOOEHHOCTS-
MU 060MX repMaHCKHUX SI3bIKOB B CONIOCTABUTEJbHOM acCleKTe, 6) JIUIIb B
CUHXPOHHOM Cpe3e, YTO He M03B0JISeT TEOPeTUYECKH OCMBICJIUTD sIBJIe-
HHA U KaTeropuM U3ydyaeMblX fI3bIKOB B UX UCTOPUYECKOU 06yC/IOBJIEH-
HOCTH, B YCTAHOBJIEHUM 3aKOHOMEPHOCTeN UX pa3BUTUA. TakuM obpa-
30M, TepseTCsl CBsA3YyIollee 3BeHO, CIOCOOCTBYOIee 60Jlee TOHKOMY aK-
TUBHOMY OBJIa/IEHUIO COBPEMEHHbIMU SI3bIKaMHU U 00Jiee 0CO3HAaHHOMY
CTAHOBJIEHUIO NOJIMA3BIKOBOMN JINYHOCTH.

b. II. l'ogyHOB yTBepxAaJ, 4YTO «A3bIKOBasi JIMYHOCTb — 3TO 4eJIO-
BeK, B3aUMO/IeHCTBYIOLUI C COLMYMOM C NOMOUIbIO f3bIKa. <...> [loJu-
JINHIB — 3TO MHas S13bIKOBasl JIMYHOCTD, CIOCOGHAsA K 60Jiee coBeplleH-
HOMY MHPOBOCIPHUATHIO, CTPYKTYpHUpYyIolLlas MUp 60Jiee pa3HOO6Gpa3HO
Y FOTOBAasi OCMBICJIMBATh €r0 Pa3HbIMHU criocobamu» [2, c¢. 14]. opmupo-
BaHUe MOJUJINHTBUCTAYECKON JIMYHOCTH 6bLJIO Lie/1bl0 QYHKIMOHAJIbHO-
no3sHaBaTtesibHOro nojaxoza (PIII) k opraHusayuu o06pa3oBaTebLHOIO
npoliecca 10 MHOCTPAHHBIM f13bIKaM Ha QaKy/bTeTe UHOCTPAHHBIX S3bl-
KOB, a UCX0AHbIM nosioxkeHueM PIIIl aBiaseTca eAUHCTBO JIMHIBOBEp-
6a/IbHBIX aKTOB M [TI03HaBaTeJ IbHbIX Npoueccos [1, ¢. 8]. [loguepkHéM ele
JiBa BaKHbIX noJsioxkeHUs1 PIIII, akTya/IbHBIX IPU NOATOTOBKE yUUTesel
MHOCTPaHHbIX fI3bIKOB U cero/iHs. [lepBoe moJiokeHUe COCTOUT B TOM,
YTO 06Oy4arwlMecsl OBJaleBal0T HHOCTPAaHHbIM SI3bIKOM pajil 00y4YeHUs
Jpyrux U npodeccuoHalIbHO 3HaYMMble KayecTBa caefyeT $opMUpOBaTh
¢ HavyaJsia 06y4eHus. [oBops cioBamu b. I1. [ogyHOBA, BBIMYCKHUK «/10JI-
>KeH 3HaTb U MOYb 3HAYUTEJIbHO 60JIbLIIE TOTO, YTO 3aMMCAHO B IKOJIbHON
nporpaMmme» [1, c. 25]. Bropasi 3aKkOHOMepHOCTb 3aKJII0YAeTCsI B «KOM-
IIJIEKCHOM HWHOSI3bIYHO-PEYeBOM U CTpPaHOBeAYECKO-PUI0I0IrHIECKOM
06pa3oBaHUM CTYAEHTOB», a BbITEKAOUUMK OTCIO/la IPUHIIMI IpeAToa-
raeT «pa3BUTHE CIIOCOOHOCTHU JieJIaTh IEPEHOCH] B TEOpeTHYEeCKHe 3Ha-
HUA GaKTOB U3 peyeBOM IPAKTHUKH, C OJJHOH CTOPOHBI, U OpeveBJIATh UHO-
A3BIYHBIMU CpPEJCTBAMM I0JIy4aeMble TeOpeTUYeCKUe CBeJleHus, C Jpy-
roii» [Tam xe].
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WTak, y4uTbIBass M3JIO)KEHHYI0 Bblllle W3MEHUBLIYIOCS MeETOAUYe-
CKYI0 IeICTBUTEJIbHOCTD, 33/1aIMMCSl BOIPOCOM, Kakoi BkJaJ B GopMu-
pOBaHUE JUHIBUCTUYECKOTO MBIILJIEHUS U MOJUJIMHTBUCTUIECKOH JTNY-
HOCTU MOXKET BHECTU JAUCLUILINHA «/IATUHCKUH A3bIK U aHTUYHas KYyJb-
Typa». UHaue roBops, Kak IOMOYb CTYZeHTaM Hay4UThCs Jie1aTh IepeHo-
CblI U3 SI3bIKOBOH MPAKTUKU (@ B paMKax Kypca 10 JJATUHCKOMY SI3bIKY MbI
MOKEeM FOBOPUTD TOJIBKO O SI3bIKOBOM, a HE peueBOM IPaKTUKE) B Teope-
TUYeCKHe 3HaHUS O SI3bIKe U s13bIKaX U KaK MPOJIOKUTb MOCTUK K Teope-
TUYeCKHUM 3HAHUSIM 0 U3y4aeMbIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Kak nokasbiBaeT MpaKTHKa NpenoiaBaHus JIaTUHCKOTO fA3bIKa, Gop-
MHPOBaHUIO JIMHIBUCTUYECKOTO0 MbIILJIEHUS U NMOJUJIMHIBUCTUYECKOU
JINYHOCTHU CIIOCOGCTBYET paboTa 1o y4eGHUKY 1o, peaakiyeit B. H. dpxo
u B. U. Jlo6ozpl. ITOT yueOHUK NpeJHa3HAY€EH JJIsl CTYAEHTOB NeJJaroru-
YeCKUX BY30B, T. €. IJIs1 OyAyLMX yunTesel. B npejuc/i0BUU K Y4€OHUKY
ABTOPCKUU KOJIJIEKTUB OTMEYAET, UTO JIATUHCKUH SI3bIK SIBJISIETCS CIIELIH-
QJIbHOW JIMHIBUCTUYECKOU JIMCIUIJIMHOM, TPU3BAaHHOM «HE TOJILKO pac-
HMIUPUTb OOLIEJMHIBUCTUYECKUM KPYyro30p y4yalluxcs, HO U COZeHCTBO-
BaTbh BbIPAGOTKe Y HUX HAYYHOTO MOAX0JA K U3y4aeMOMYy COBPEMEHHO-
My UHOCTPAHHOMY SI3bIKY» [3, ¢. 3]. B COOTBETCTBUU C 3TUM y4eOHUK CO-
JIeP>KUT He TOJIbKO CUCTEMY JIATUHCKOM rpaMMaTUKU B COMOCTAaBJIEHUH
C rpaMMaTH4YeCKHMU SIBJIEHUSIMU COBPEMEHHbIX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
(dbpaH1y3CcKOro, aHIVIMHCKOTO U HEMEILIKOT'0), HO U HEO6XOAMMBbIH JIEKCU-
YeCKUM MUHUMYM, B COCTaB KOTOPOTr'0 BKJIIOYEHbl HauboJsiee ynoTpebu-
TeJIbHbIE C/I0BA JIATUHCKOIO S13bIKa, IPEUMYIIECTBEHHO HEIPOU3BO/HBbIE,
SIBJISIIOIIMECS B TO >Ke BpeMsl 0CO6eHHO NPOAYKTUBHBIMU B 06pa30BaHUU
CJIOBAapHOT0 COCTaBa COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHbIX SI3bIKOB U «UHTEPHA-
LMOHAJIbHOU» TepMuHooruu [Tam xe]. K csioBaM Jiekcuyeckoro MUHU-
MyMa (B OTJIMYMeE OT CJI0OBapsi) JIMHEHHO HapsiAy € TepeBo/iOM JATCs Co-
OTBETCTBYIOILME POJCTBEHHbIE CJIOBA U3 HOBBIX SI3IKOB M 3aHMCTBOBA-
HUS U3 JIATUHCKOTO B HOBBIX SI3bIKaX.

HecMoTps Ha TO YTO HeMeLKUH A3bIK A/ 60JIbLIMHCTBA ellé terra
incognita, obyyaromiuecs: aHIJIO-HEMENKOH IPyIIbl IPeJBOCXUILAIOT Ha-
4aJio ero M3y4yeHus BO BTOPOM CEMECTPE U PEryJISPHO CaMOCTOSATENbHO
paboTaloT Haj, MaTepuaJoM JIEKCUUeCKOr0 MHHUMyMa B KayecTBe [0-
MalIHUX 331aHui. OHU 0POPMIISIIOT €ro B NpeIJI0KeHHYI0 IpernojaBarTe-
JieM Tab/uLy «JIaTUHCKOE CJIOBO M €ro JIeKCU4ecKUe napaJsijiejii B pyc-
CKOM, aHIVIMACKOM U HEMEIKOM sI3bIKaX» U Ha IPAKTHKe GOPMHUPYIOT MO-
HSITHE O POACTBe SI3bIKOB M 3aMMCTBOBAHUSIX. 3aIMOJIHAA TaGJIULLY, CTY-
JIeHTbl Pa3rpaHUYMUBaIOT /iBA BXKHBIX MOHATHUS U HAIVIITHO OOHAPYXKU-
BAlOT, YTO OJMH U TOT >Ke JIATUHCKUI KOpeHb MOXET BCTPeYaThCsl KaK B
POZCTBEHHBIX €My CJIOBAaX, MMesl C HUMU NPOUCXOXKEHHe U3 OLHOTO UC-
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TOYHHUKA — UHJI0€BPONENCKOro Npasi3blKa, TaK U B CJIOBaxX, 3aMMCTBOBAH-
HbIX HOBBIMH fI3bIKaMHU K3 JIATUHCKOTO M033e. [IpoBoJis 3Ty AOCTATOYHO
KpPOIOT/IUBYI0 aHAJHUTHUKO-IIOMCKOBYIO PaboTy, oOy4arolirecss pa3BUBa-
10T HabJII0JaTe/IbHOCTh, BHUMATEJNbHOE OTHOIIEHHUE K SI3bIKOBbIM (ak-
TaM, aHIUTHUYECKUEe CIIOCOOGHOCTH, [1e/1al0T epBble OTKPBITHS, UCTIBIThI-
BAIOT IIPH 3TOM pasHble YyBCTBA (YAUBJEHUs], PACTEPSHHOCTH, JUCKOM-
dopTa, pagocTy U Ap.).

Llenp ucciaegoBanusa. Hactosuas craThbsl NpejCcTaB/seT pe3yib-
TaThl UHJAWBHUJYAJTBHOIO0 HCC/Ie[OBaHUS, MPOBEJEHHOTO CTYAEHTKOMN
E. B. BsackuHoi moj, pyKOBOACTBOM IpenojaBaTeJis. Llenbio uccre-
JIOBaHUS SIBJISIETCS KOJIMYeCTBEHHO-KAaueCTBEHHbIM aHa/JU3 3TUMOJIO-
rUYeCKUX Mapasjiesiedl U BblJleJleHHe TeMaTU4YeCKUX TPy PoJCTBEH-
HBIX CJIOB JIATUHCKOTO, PYCCKOT0, aHTJIMMCKOTO U HEMELKOTO SI3bIKOB Ha
OCHOBE JIEKCHYECKOI0 MUHUMYMa yyeGHUKA M0 JIATUHCKOMY SI3bIKY U
3TUMOJIOTUYECKUX CI0Bapei.

MeToaoJi0orus MccaegoBaHus. [loctaByieHHas 11eJib IpeAycMaTpH-
BaeT UHAYKTHUBHO-/AeAYKTUBHbBIN Ny Th N03HAHUs 06beKTa U ONpesesu-
JIa KOMOMHAIMIO SMIUPUYECKUX U TEOPeTUIECKUX METO/0B UCCIef0-
BaHHUA. MeTo/| CIIJIOIIHON BBIGOPKU M3 JIEKCHYECKOT0 MUHUMYyMa yue6-
HUKa «JIaTUHCKUI 3bIK» MOJKpPEIJIEH LieJleHaNnpaBJeHHbIM HabJo/e-
HUEM, KOJIMYEeCTBEHHBbIM aHa/IM30M, CpaBHeHHeM. TeopeTUuecKUi ypo-
BeHb [103HAHUS BKJ/IIOYaeT B cebs1 aHa/IU3 IMHIBUCTUYECKON JINTEpaTy-
PBbI, CJIOBAPHBIX CTaTEN 3TUMOJIOTUUECKUX CJI0Bapel, CUCTEMaTHU3aLUI0
Y MHTepIpeTaLuIo N0Jy4YeHHbIX pe3y/bTaTOB.

[Ipu ucciej0BaHUM POACTBEHHBIX C/10B U3 YETHIPEX SI3BIKOB MbI 06pa-
TUJIKCh K pab0TaM U3BECTHBIX OTEYECTBEHHbBIX IMHI'BUCTOB B 00J1aCTH I'ep-
MaHCKuX f3bIKkoB: H. . ®unnueBoit, B. M. XKupmyHckoro, O. M. Mockasib-
CKOM, aBTOPCKOTO KOJIJIEKTHBA yyeOHUKaA «BBesieHUe B repMaHCKyo Gu-
JioJioruo». JIJ1s1 IOMOJIHEHUS CNIMCKA WHJ0eBPOINENCKUX Mapasliesen uc-
M0JIb30BaJIMCh 3TUMOJIOTMYECKHE CJI0BAapU: 3THMOJIOTUYECKUH CJI0Baphb
HeMelKoro si3blka Bosibdranra [Iparidepal, aTumMosiornyeckuii cioBapb
COBpPEMEHHOI'0 HEMelLKOro si3bika M. M. MakoBckoro [4], sTuMoJioruye-
CKHH OHJIaWH-CJIOBaph pycckoro sizbika [T A. KpblioBa?, 3THMOJIOrMUeCKUH
OHJIaHH-C/I0Baph PyccKoro sizbika Makca ®Pacmepa’.

! Wolfgang Pfeifer et al., Etymologisches Worterbuch des Deutschen (1993), digitali-
sierte und von Wolfgang Pfeifer iiberarbeitete Version im Digitalen Worterbuch der
deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/d/wb-etymwb (gaTa ob6paiieHus:
10.04.2023).

2 ITUMOJIOTUYECKUH OHJIalH-CI0Baph pycckoro sizbika Kpbuiosa IL A. URL: https://
lexicography.online/etymology/krylov/ (naTa o6pamenus: 02.04.2023).

3 JTHUMOJIOTHYECKHI OHJIaMH-CI0Baph pycCcKOTo si3bika Makca ®acmepa. URL:
https://lexicography.online/etymology/vasmer/ (zaTa o6pauenus: 02.04.2023).
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Xoza, pe3y/bTaThl HCCIeA0BAaHUSA U UX 00CYyXKJeHue. PaccmaTpu-
BaeMble HaMU SI3bIKU OTHOCSITCSI K UH/J0€BPOIeCKOoM ceMbe M 06pa3oBa-
HBI OT OAHOTO NpasA3blKa. UHg0eBpoIelicKkas ceMbsl COCTOUT U3 OTAEeJb-
HbIX BETBeH, paclnaaloliuxcs Ha Ipynnbl 60Jiee TECHO CBSA3aHHBIX Jpyr
C IpyroM s3bIKOB. Tak, IATUHCKUU A3bIK — NpPeJiCTaBUTE/Ib POMaHCKOU
BETBU UH/|0€BPOIENCKON CeMbHU, PYCCKUH SI3bIK OTHOCUTCS K BOCTOYHO-
CIaBSIHCKOM rpynne cJAaBSHCKON (MM Lmupe: 6aaTo-C/IaBAHCKOM) BeT-
BY, @ aHIVIMACKUM M HeMelKue sI3bIKM — 3alaJHOrepMaHCKHe A3bl-
KM repMaHCKON BeTBU. CpaBHUTEIBHO-UCTOPHUYECKUM SI3bIKO3HaHHUEM
ObLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO SI3bIKM UHJI0€BPOIENCKON ceMbU 0ObeUHS-
I0TCs1 110 CXO/ZICTBY B 06J1aCTH JIEKCUKH, GOHETHUKHU U rpaMMaTHKU. /[peB-
HeNILINU C/I0H JIEKCUKHU COCTaBJIsIET 0O eUH/10eBponeiicKasl IeKCUKa —
«CJIOBA, 3aCBU/leTeIbCTBOBAHHbIE BO BCEX UJIM B HECKOJIbKUX UH/0€BPO-
NeNlCKUX A3bIKax U YHac/1e,0BaHHbIe 3TUMH SI3bIKAMHU OT 3MI0XU UH/I0€B-
porneiickoil o61HOCTUY [5, €. 326]. UMEHHO €XOJCTBO B 06J1aCTH 06111e-
HMH/0eBPONEeNCKON JIEKCUKH, 0603HaYaloLell «yCTONYMBbIE peasuu» [6,
c. 129], cocraBisieT nmpeMeT HACTOSIILLET'O UCCIeJOBAHUS.

Mel usyunau 27 pasfiesioB y4yeOHUKA, CoJepKalluX JeKCUYeCKUn
MHUHUMYM, U 0QOPMHUJIN HHA0eBPOIEHCKYe Napasljesu B TabJIULY.

Tabauya 1
JIaTMHCKOe€ CJI0BO ¥ PO/ CTBEHHbIE €MY C/I0Ba B PYCCKOM,
AHIVIMIICKOM U HEMELKOM sI3bIKaX Ha OCHOBE JIEKCUY€eCKOI'0
MUHHMMYMa yYeOHUKA «/IaTUHCKUH S3BIK»
(npumep opopMieHNs MaTepuasa)

JlamuHckoe PodcmeeHHOe /1080
€/1080 8 pyCCKOM | 8 aH2AUlICKOM 8 HeMeyKom

linqua, f ‘A3bIK’ tongue Zunge, f
vinco sich weigern
‘mo6ex1aTh’ ‘conpoTuBasAThCSH’
clamo (1) KOJIOKOJT Hall, m ‘3ByK, 0T3BYK’
KpU4aTp’
decem ‘mecaTty’ NecaTh ten zehn

[TofcyeT JJAaTUHCKHUX CJI0B KaK UCXOJHBIX IIPH YCTAHOBJIEHUH UH/IO0-
€BPOMNENCKUX Napasijiesiedl B 1[eJIOM U MOJCYET MO OTAEeJbHbIM YacTsM
peyu BBIBUJI Cieaylolnee: cpeau 155 JaTUHCKUX CI0B MPeo6/aJjaloT
HMMeHa CylleCTBUTebHbIe — 61, yTo cocTaBisieT 39 %, Ha BTOpOM Me-
CTe HaxoAsATcs rarosibl — 50, uTo coctaBisieT 32 %, TpeTbe MeCcTO 3a-
HUMAIOT MeCTouMeHHUss — 16, yto paBHo 10 %. Ha gostto aTux Tpéx ya-
cTell peud BblMafiaeT, TakuM 06pa3oM, 81 % Bcex OTOOGPAHHBIX CJIOB.

134



Gukh Zh. K., Vlaskina E. V. Systematization of Words of Indo-European ...
Yenosek. Kynsrypa. O6pa3zoBanue — Human. Culture. Education, 2024, 2(52)

YucneHHoe npeo6saZjlaHue UMEH CYyLeCTBUTE/NbHbIX CBSI3aHO C 000-
3HaYeHUeM MMM NpeJMeTOB B LIMPOKOM CMBIC/E CJI0Ba: NPeMeTOB U
JII0/leH, SIBJIEHUM NIPUPO/bI, OKpYKalollel cpe/bl B 1jejioM. OcTajibHble
19 % npejcTaBJieHbl npuaarateJabHbIMU (7 %), YUCAUTENbHBIMU U Ha-
peunamu (no 4 %), npegsioramu (3 %) u ogHoM yacturei (1 %).

[Ipy aHasM3e NMOJyYEeHHBIX JAHHBIX Mbl OOHAPYKUJIU IIYCTOTHI»,
T. €. HE KaXK/l0€e JIJATUHCKOe CJI0BO UMeJIO 3STUMOJIOrMYeCcKue napasiesn
BO BCeX TPEX si3bIKax. /11 TOro 4To6bl yO6eAUThCS, UTO ITH JIaKyHBbI el -
CTBUTEJIBHO CYILIEeCTBYIOT U CyllleCTBOBaJIM yXe Ha 60jiee paHHUX 9Ta-
IIax pa3BUTHA pacCMaTPUBaeMbIX I3bIKOB WJ/IM, HAIPOTUB, MOT'YT OBITh
BOCIIOJIHEHBI, MBI 06PAaTU/IMCh K 3TUMOJIOTUYECKUM CJI0BapsM U odop-

MUJIM pe3yJbTaThl B HOBOW TabJsune (cM. TabJ. 2).
Tabauya 2
JIaTMHCKOE CJI0BO U €ro 3THMOJIOTHYeCKHUe COOTBETCTBUS
(dpparmeHT JONO/IHEHHOMH JAHHBIMH U3 CJI0OBapel TaGanLbI)!

JlamuHckoe PodcmeeHHoe c/1080
croeo 8 PYCCKOM A13bIKe 3] 8 HeMeyKOoM A3blKe
aHzaulickom
A3bIKe
linqua, f russ. jazyk (s13bIK) tongue Zunge, f
‘I3BIK’ aengl. tunge ahd. zunga (8. ]h.)
alat. dingua
vinco russ. vek (Bek) aengl. wigan sich weigern
‘mo6exjaTh’ (mepBoHavaJbHOE ‘cpaxkaTbcs’ ,COMPOTHUBIAThCS ahd.
3HaYyeHHe — CUJIA) weigaron (um 1000)
ahd. wahan ‘oTroHaTh
OTHEM (IUKUX 3Bepeit)’
clamo (1) KOJIOKOJI Hall, m ‘3ByK, oT3ByK’
‘KpuyaTp’ ahd. hellan
hell ‘apkuit’

AHanu3s no BCTpPpE4a€MOCTH o6me1"o HHAOEBpOHeﬁCKOFO KOpHA BO
BCexX ‘{eTpréX A3bIKAX, B TPDEX U B AIBYX A3bIKAX BbISABUJI cne,ayromeez.

! JlonoJiHEHHbIE U3 CJIOBapei CBe/ieHUs JaHbl CHHUM 1IBETOM; HHpOpMaLUs U3 CJI0-
Baps B. [Ipaiidepa umeeT cTaHAapTHOE HaYepPTAHUE; JOMOJHUTENbHbBIE CBEJEHUS,
He BCcTpeuawuiuecs B cioBape B. [Idaiidepa, Ho umerouiuecs: B cioape M. M. Ma-
KOBCKOI'0 — KYPCHMBHO€ HadepTaHHe, U3 PYCCKHUX 3TUMOJIOTHYECKUX CJOBaped —
noguépkuBaHue. [Ipy opopMIeHUN JaHHBIX COXpaHEHb! IPUHSATHIE B KAX/0M CJI0-
Bape 0603HaYeHUs.

2 CIIUCOK COKpallleHU i Ha3BaHUM SI3bIKOB: JIAT. — JIATHHCKHUH, pyC. — PYCCKUH, aHIVI.
— AHIVIMUCKUN, HEM. — HeMeLKUH, Jja. — APEBHEAHIVIMUCKUH, IBH. — JipeBHEBEPX-
HeHEMEeLKUH, TOT. — F'OTCKUH, [IepPK.-C/1aB. — [[ePKOBHO-CIaBSIHCKUM.
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Tabauya 3

BcTpeyaeMoCThb C/I0B UHA0EBPONEiCKOro NPOUCX0XKIeHUS
B JIATUHCKOM, PyCCKOM, aHIVIMIICKOM U HEMELKOM fA3bIKaX

PodcmeeHHble
c/n08a

Koauue-
cmeo cay-
yaes

IIpoyenmHnoe
coomHoue-
Hue, %

IIpumeput

B YeTBIPEX
A3BIKAX:

JIaT., pycC., aHIL,
HeM.

74

48

JIAT. SOl, pyc. COJIHIIE, aHIVL
sun, HeM. Sonne

J1aT. dormire ‘caTh’, aHIVI.
dream, HeM. Traum ‘MeuTa,
coH’

JIAT. cor ‘cepAle’, pyc. ceple,
aHra heart, Hem, Herz

B TPéX A3bIKax:

43

28

JIaT., aHIJI., HEM.

35

82

JIAT. via, aHIL. way, HeM. Weg
nar. findere ‘JIuTEH, aHIVI.
gush ‘uThCS, gut ‘KUILKK),
HeM. giefden ‘1uTh, Guss
JINThE’

JIaT., pycC., aHIJI.

JIAT. pons ‘MocCT), pyc. yTh,
aHMI. path Tyt

JIaT. scribere ‘nucate’,

pyc. ckpeby, aHIVI. scrape
‘ckpectH’

JIAT. vivere “KUTB’, PyC. XKUTb,
aHL quick

JIAT. OViS ‘0B1IA) pyC. OBEH,
OBI1a, AHIJI. ewe

JIAT., PycC., HEM.

nart. clamare ‘kpuyaty’, pyc.
KoJiokoJ1, HeM. Hall ‘3ByK’
JIAT. is, es, id ‘OH,0Ha, OHO),
pyc. ero, ee, eMy, eii, HeM. er
O’

JIAT. SUuUs ‘CBOM’, pyc. cBoH,
HeM. sein

JIAT. sui ‘ce6s1, pyc. ce6s, HEM.
sich

B ABYX A3bIKaAX:

38

24

JIAT,, PyC.

35

92

nat. fama ‘MosiBa), pyc. 6acHsa
JIAT. poena ‘HaKa3aHUE', pyc.
IIeHa

JIaT., aHIJI.

Jart. defendere ‘3amumaTe’,
aHIL fence ‘3a60p’

JIaT. vestis ‘omerxa, aHII.
wear

JIaT., HEM.

JIaT. contendere ‘HaTATMBaTh),

HeM. dehnen ‘pactaruBaty’ |
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W3 Tabsnuel ciaefyeT, 4TO NMOYTH MOJOBHHA JIATHHCKUX CJIOB
(48 %) uMeeT ITUMOJIOTHYECKHE NAPAJIJIE/IU B PYCCKOM, aHITIUMCKOM
Y HeMeLKOM f3bIKax. Ha /10110 CJI0B MH/,0€eBpONeNCKOTro NPOUCXOXKe-
HUA B TPEX A3bIKaX npuxogutca 28 %, npu sToM obpaljaeT Ha cebs
BHUMaHue QaKT, 4YTO AJis 35 U3 43 cJI0B 3TOU Irpynnbl eCTb POJCTBEH-
Hble CJIOBA B aHIVIMACKOM M HeMelKOM f3blKax. UYTo KacaeTcs BCTpeyva-
e€MOCTH CJI0B 0611eMHA0eBponelckoro ¢oHja B ABYX A3bIKAX, TO 35 U3
38 1aTMHCKUX CJI0B POJCTBEHHBI CJIOBAM B PYCCKOM si3bIKe. TakuM 06pa-
30M, B pPsilaXx 3TUMOJIOTHYeCKUX napaJiieseit B 52 % MOXXHO KOHCTATH-
poBaTh Haj/IM4Me JIAKYH: OJHOU (NpU BCTpeYaeMOCTH CJIOB MHJ0€BPO-
NeHCKOTo NPOUCXOXKAEHNS B TPEX A3bIKaX) UM ABYX (IpU BCTpeyaeMo-
CTH CJIOB UH/I0€BPOIENCKOTr0 MPOUCXOXKEHHUS B IBYX A3bIKaX).

Cnepyromuil mar — obbeJjJHEHHE POJCTBEHHBIX CJIOB B TeMaTH-
yeckye rpynmnsl. [lof TeMaTHYeCKON IPyNIold MOHUMAETCS «COBOKYI-
HOCTb CJIOB Pa3HbIX YacTel peyu M0 UX CONPSIKEHHOCTU C OJHOU TeMOU
Ha OCHOBE 3KCTPaJIMHTBUCTHYECKUX MTapaMeTpoB» [7, c. 400]. Beeg 3a
aBTOpaMM «BBeJieHusl B repMaHCKyto ¢uioa0oruto» [8, c. 46] Mbl mocyu-
TaJy 1|eJ1eCO0O6pa3HbIM PaCHoJIOKUTb OOLEeNH/0eBPONENCKYIO JIeKCH-
Ky 10 4aCTAM peyu Kak JIEKCUKO-IpaMMaTH4YeCKHUM KJaccaM, IpU 3TOM
VICXO/IHBIM SIBJISIETCSl JJATUHCKOE CJI0BO U ero yacTepeyHasi IprHazJIex-
HOCTb. B JaHHOH cTaTbe MOKa)KeM pe3y/bTaThbl HAa IpUMepe CyLeCTBU-
TeJIbHOTO U IJ1aroJa.

AHanu3 TeMaTH4YeCKOUN HallpaBJeHHOCTH CJIOB IOKa3blBaeT aHTPO-
NOLIEHTPUYHBIA XapakTep OOLeNH/0eBpONEeNCKON JIEKCUKHU: BCE Kpy-
TUTCS BOKPYT YeJI0BEKA U BUJUTCS U3 €ro NEPCIEKTUBLI. B siekcrke vH-
Jl0€BPOIENCKOr0 MPOUCXOXK/AEHNS YeJI0BEK IPeICTaéT U KaK TeJI0, U KaK
JlyX, ¥ KaK CoLMa/IbHOE CYLeCTBO C ONpe/ieIEHHbIMU XapaKTepUCTHUKa-
MU U POJISIMH / GYHKIUSAMHY, B HEH OTPa’KeHbI U BHEIIHee OKpY)KeHHe,
¥ BHYTPEHHHUH MHUp 4YesoBeKa. TeMaTHYeCKHe TPYMNINbl POJCTBEHHBIX
CJI0B — MMEH CYLIECTBUTEJbHBIX — B PAaCCMAaTPHUBAEMBIX I3bIKaX MOXK-
HO 06'b€IMHUTD B JiBe OOJIbLIKE TPYMIIbl: OJMXXHUN KPYT (caM Yyes0BeK)
Y JlaJIbHUHM KPYyT (ero BHELIHEE OKPYKEHUE):

BavkHUI KpyT (caM 4es10BeK, BHYTPH Yesl0oBeKa, C 4eJ0BeKOM):

1) YacTu TeJsia 1 opraHbl («4eJIOBEK KaK TeJI0»):

JIaT. caput ‘TosioBa), aHMI. head, HeM. Haupt

JIaT. pes ‘HoTa, pyc. neuui, aum. foot , HeM. Fuss

2) CamoupseHTUOHUKALMSA U pa3Hble posiu / QYHKLIUHU:

a) camoudenmugpukayusi:

JIAT. Vir ‘yesioBeK, ‘My»k4uHa, aHI. world ‘Mup’, Hem. Welt ‘Mup’
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Jat. homo ‘gesnoBex, ga. bryd(i)guma, HeM. Briutigam “keHux,
JOCJ1. ‘4eJIOBEK eHbl’

6) omHoweHust podcmea:

JaT. mater ‘MaTh’, pyc. MaTh, aHIVI. mother, HeM. Mutter

JIaT. pater ‘orely, aHmI. father, HeM. Vater

8) poau u yHKyuU Yes08eKa:

JaT. dux ‘Box/b, Aa. heretoha, heretoga, Hem. Herzog ‘repuor’

JIaT. rex ‘app’, Aa. rice ‘KoposieBCcTBO, HeM. Reich ‘mapctBo’

Jart. hostis ‘aykecTpanery, ‘Bpar’, pyc. roctb, aHIJI. guest, HeM. Gast

3) lyxoBHbIEe / BHYyTPEHHHE «JAHHOCTH» YeJI0BEKa KaK ero OT/IMYH-
TeJIbHbIE XapaKTepUCTUKHU:

JIaT. mens ‘yM, pyc. NaMsTh, aHIVL. man, HeM. Mann

JaT. sententia ‘MHeHuE€’, Aa. sinnan ‘3a60TUTHCSA, HEM. Sinnen ‘4yB-
CTBOBATb.

JanbHui Kpyr (BHe yesOBEKA), T. €. OKpYXKalUUi MUp NpeJcTaB-
JIeH 3JIeMeHTaMH U ABJEHUSAMU NpUpoAbl, Gsiopoi u dayHOH, a Takxke
MaTepUaTbHBIMU G6/1aramMu. HanpuMmep, s/1eMeHThI U SIBJIEHUS IPUPOJbI:

JIaT. stella ‘3Be3za’, aHII. star, HeM. Stern

JIaT. mensis ‘Mecs1r, pyc. Mecs1], aHL. month, moon, Hem. Monat, Mond

JIaT. NOX ‘HOYb, PYC. HOUb, aHII. night, HeM. Nacht

JIAT. ver ‘BecHa’, pyc. BecHa

HWcxons U3 JJaTUHCKUX IJ1aroJi0B, MOXKHO BbIJI€/IUTD CAeAYIOLHe Te-
MaTHYeCcKue IpyMnibl poACTBEHHBIX CJIOB B pacCMaTPUBaeMbIX sI3bIKaX:

1) mposiBJeHNE KU3HU YeJI0BEKA UJIM BHEIIHET'O OKPYKEHUS:

a) mpotiecchl 6bITHS, CyIeCTBOBAHUS:

JaT. est ‘ectb’(3 J1.e/1.4.), PycC. €CTb, aHIVL. iS, HEM. ist

JaT. valeo ‘6bITh 3/J0pOBBIM’, pycC. BOJIOZETh, Aa. wealdan ‘yrnpas-
JIATBH, HeM. walten ‘rocrnoscTBoBaTh’

6) mporeccel, CBsI3aHHbIe ¢ U3UYECKOUN PUPO0H YesloBeKa:

JIaT. dormire ‘ciaTth’, aHII. dream, HeM. Traum ‘MedTa, COH’

JaT. edere ‘ecTb, pycC. €/1a, aHIVL. eat, HEM. eSSen

2) MoKOU / moJioKeHUe U epeMellleHre B IPOCTPAHCTBE:

JIaT. stare ‘CTOATH, pyC. CTOSATh, aHIVI. stay, stand, HeM. stehen

JaT. sedere ‘cuJleTh, pycC. CUJleTh, aHIVI. Sit, HeM. sitzen

JIaT. ire ‘UATH, pyC. ULTH

JIAT. venire ‘MPUXOUTh, aHIVL. come, HeM. kommen

3) npolecchl NCUXUYECKON KU3HU (UYBCTBEHHOI'0 U YMO3PUTEJIb-
HOT'0 BOCIPUSTHUSA, YMCTBEHHOH, peueBOM, BOJIeBOH /1eATeIbHOCTH):

JIaT. videre ‘BuzieTh, pyc. BeiaTh, BUJETh, aHIL. Wit ‘yM, wise ‘My-
JIpbIi, witness ‘cBujieTesib, HeM. wissen ‘3HaTb, Witz ‘ocTpoymue)
weisen ‘yKka3bIBaTh’
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JIaT. cognoscere ‘y3HaBaThb, PYyC. 3HaThb, aHMI. can, know, HeM.
kennen ‘3HaTp, konnen ‘Mmoyb’

jat. velle ‘xoTeTp, “kesaThb, pyc. BoJis, BesieTh, aHI. will ‘Boss),
willing ‘roToBbIit, ‘cornacHbIi, HeM. wollen “kesaTh, ‘xoTeTh, Wille
‘BoJist, Wahl ‘Bei6op’

Jart. dicere ToBOpUTH, aHIVIL. token ‘3HaK), teach ‘yunTr’, HeM. Zeichen
‘3HaK), Zeigen ‘TTOKa3bIBaTh’

4) MexaHU4YeCKHe JIeCTBUSA, IPOU3BOMMble YeJIOBEKOM IpU pabo-
Te (Bo3JelcTBUE HA OO'bEKTHI):

JaT. trahere ‘TalyTh, ‘BieYb, pyc. AepraTh, Aa. dragan ‘TaluTh)
aHMI. draw ‘TAHYTB, HEM. tragen ‘HOCHUTB’

JaT. solvere ‘OTBfI3bIBaTh, ‘OCBOGOK/AAThH, aHIVL. loosen ‘pa3BsA3bI-
BaTh, -less, HeM. l6sen ‘pa3Bsa3bIBATH’

JIaT. cojungere ‘COeJUHATD', CBA3bIBATH, PyC. UT'0, AaHIVI. yoke ‘ApMo,
Wro’, HeM. Joch ‘sipmo, uro’

5) npousBo/icTBEHHAs [|eSITE/NbHOCTD:

JIaT. struere ‘CTPOUTH, PyC. CTPOUTD

JIAT. semen ‘ceMs1, serere ‘CesATh, pycC. CeMs, CESITh, aHIVI. SOW ‘CESITh),
seed ‘cems’, HeM. sden ‘ceaThb’, Same ‘cema’

6) 6opboa:

JIAT. capere ‘6paThb, ‘3aXBaThIBaTh, aHIVI. heave ‘nofHUMaTh, have, HeM.
heben ‘mognumMaty’, Hefe ‘npoxoku’, heften ‘ciuvBaTth, haben ‘umets’

jaat. defendere ‘3amuuiaTe’, ‘oTpaxkaTh, aHIVL fence ‘3a6op’

JIaT. vinco ‘mob6ex/jaTh, pyc. BeK, Aa. wigan ‘cpaxkaThbcsl, HeM. sich
weigern ‘COnpOTHUBJIATLCS .

PacrnpefiesieHue poAiICTBEHHBIX CJIOB 10 TEMaTUYeCKHUM TPyIIIaM I0-
KasaJio, 4TO:

1) ecTb MHOTO PSI/IOB 3TUMOJIOTUYECKHUX COOTBETCTBHUH, 3Haye-
HUS KOTOPBIX OAUHAKOBBI BO BCEX YETBIPEX SI3bIKAX, U CJI0BA OTHOCAT-
Csl K OAHO¥ TeMaTH4YeCKOM rpynmne, HapuMep: TEPMHUHBI POICTBA: JIAT.
frater ‘6pat’, pyc. 6paT, aHIUI. brother, HeM. Bruder; Ha3BaHus 4yacTel
TeJia, IBJIEHUU PUPO/Ibl, YUCIUTEbHBIE.

OJiHaKo He BCerAa 3TUMOJIOTHYECKUE COOTBETCTBUS MEXAY CpaB-
HUBaeMbIMU sA3bIKaMM Mpo3padHbl. H. U. ®uindeBa 06bsACHSET 3TO TaK:
«ITUMOJIOTUYECKH TOX/|eCTBEHHbIE CJI0BA B OCHOBHOM CJIOBApHOM CO-
CTaBe pa3HbIX (Jake GJM3KOPO/JCTBEHHbIX) S3bIKOB, 006J1afaBllIve B
JIPEBHOCTU OJIMHAKOBBIM 3HAaye€HHEM, BIOCJEACTBUU MOIVIM NMpUOOGpe-
TaTb pa3Hble 3HaueHus» [6, c. 130];

2) B 3TUMOJIOTUYECKHUX MapaJljiesisiX eCTh CJI0Ba, KOTOPbIE CBSI3aHbI
10 3HaYEeHUI0 M OTHOCATCS K OAHOM TeMaTU4YeCKOM rpymmne: Jiat. hora
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‘gyac’, pyc. epk.-cjaB. sipa (BecHa), aHIUL year, HeM. Jahr ‘Tox’; 1aT. vinco
‘moGexaTh, 0/lep>KaTh BEPX B 60pbOE’, pycC. BeK (epBoHAYaJbHOE 3Ha-
yeHHe — ‘cuiIa’), Aa. wigan ‘cpakaThCsl, HeM. sich weigern ‘oTka3pIBaTh-
Csl, CONPOTUBJATHCS .

OcTtaHoBUMCS NOAPOOHEe HA MOC/AeHEM Psijie POJICTBEHHBIX CJIOB,
JIONIOJIHUB €T0 JJaHHBbIMHU M3 3THMOJIOTMYECKUX CJIOBapel: roT. weihan
‘6opoThCs, ABH. weigaron ‘NpOTHUBUTHCS, OTKJIOHATL (okoJio 1000 r.),
JBH. weigar ‘ynpsiMbIi, npoTuBsniica yemy-a. (XI B.), ABH. wigan ‘crio-
puTp, ‘6opoTbest’ (okos0 800 r.), ABH. wihan ‘cokpymaTb, pa3oUTh B
6opb6e’ (IX B.), ABH. wahan ‘OTTOHATb OTHEM (JUKHUX 3Bepeit)’.

CorstacHo csioBapio B. [ldalidepa, B MHI0eBpOIEeHCKOM MNpeAIo-
JIOXKUTEJIBHO 6blJ1 KOpeHb *yeik- co 3HaueHHeM «3HepruyHoe, 0Cob6eH-
HO BpaxkJile6HOe BbIpa)KeHHe CUJIb], 60POThCS C BparoM». ITOT KOPEHb
BCTpeYaeTcs B JATUHCKOM U PYCCKOM CJIOBAaX C UH/,0eBPONENCKHUM 3BY-
koM k. B rorckoMm uHj0eBponeiickoMy k y»xe cOOTBETCTBYeT 3BYK h, a
B /ipeBHeBepXHeHEeMeIlKOM M3-3a FpaMMaTH4YeCcKOro yepesoBaHus (3a-
KOH BepHepa) napaJiiesibHO 66111 GOpMBI € g U h: cM. /iBa pa3HbIX CJI0Ba
C pa3HbIMM 3HAYEeHUsIMU; B ApPEBHEAHIVIMKHCKOM e 6bLIa ToJbKO dop-
Ma C g, OHa He coxpaHuJack. M yxxe oT ABH. OpMBI C g wigan ‘streiten,
kampfen’, Toxxe He coxpaHUBIIeNCsA, 6bLI0 06pa30BaHO MpUJAraTesb-
HOe, JlaBlllee Hayaso riarosay weigern'. [lo cyTH, 3HaYeHHEe GOPLOBI,
CWJIbl, HallpaBJIEHHOW Ha 4TO-TO BpaxJebHOe, COXPaHUJIOCh B HeMell-
KoM sich weigern: «conpoTHBAATBCA 4YeMY-JI., OTKa3bIBaTbCSA YTO-TO Jie-
JlaTb» O3Ha4yaeT 60pLOY;

3) ecTb C/0Ba, KOTOpble CBSA3aHbI MO0 3HAYEHUIO, HO OTHOCATCS
K pa3HbIM TeMAaTHM4YeCKUM IpynnaM: JaT. pecunia ‘ZieHbry, aHmI. fee
‘omiaTa’, HeM. Vieh ‘ckoT’; 1aT. puer ‘pebeHOK’, ‘MaJbIUK , aHIVI. foal “xe-
pe6eHoK, HeM. Fohlen “kepe6GeHoK’; J1aT. clamare ‘KpuyaTts’, pyc. KoJo-
koJ1, HeM. Hall ‘3ByK, hell ‘apkuif’; 1aT. primus ‘nepBbIit, aHIVL first, HeM.
frih ‘pannunit, First ‘kHa3p’, Frau nepBoHavasbHO ‘TOCIOXKA'.

Ha mepBbIi B3r/1s1/] He CBSI3aHbI MIOHATHS IIEPBBIM» B JIAT. primus
U «KeHIIMHa» B HeM. Frau. B aBH. frouwa ciyxuio A/ 0603HaYeHNs]
COCJIOBHOTO MOHSITHUS: OHO UMeJIO 3Ha4eHHe «TOCMoXa, Cynpyra rocrno-
JIMHa» ¥ ObLJIO BepXHEHEMELKUM HOBOOGpa3oBaHHEM OT JBH. frd ‘To-
cnoaud’ [5, c. 338; 9, c. 317]. OgHako elé B repMaHCKUM epPUOJ CJI0BO
*frawjon Morsio 0603HaYaTh KaK roCoAMHA, TaK U TOCHOXKY, IepBOHA-
yaJIbHOE ero 3HaueHHe ObIJI0 «CTOAMN / cTos1as Bo riiase» [10, c. 46];

! weigern in: Wolfgang Pfeifer et al., Etymologisches Worterbuch des Deutschen. URL:
https://www.dwds.de/wb/etymwb /weigern (gata o6pamenus: 20.08.2023).
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4) 3HayeHMe C/J0Ba B COBPEMEHHBIX fI3bIKaX OT/IMYAETCA OT 3Haue-
HUs1 JJATUHCKOT'O CJI0BQ, CJ10BA NONaAAl0T B pa3Hble TeMaTU4eCcKHe rpyi-
nbl: JiaT. fructus ‘GpykT, miog, nmosb3a’ — HeM. brauchen ‘HyxzaTbcs B
4.-JI./K.~J1! ITUMOJIOTH NpeJIoJaralT, YTO UCXOJHOe 3HaYyeHHe He. KOp-
Hs1 *bhriig- 661710 ‘CpbIBATh MJIOABI AJIsI TOTPeGJIeHH ), ‘eCThb / NOTPe6IATh
(nofpl, ypoxxaii, eny, Hanutku)' [11, c. 146]. 060611as JaHHBIE cl0Bapei
B. [1paiidpepa u ®. Knyre, cemaHTHYeCKOe pa3sBUTHe HEMELKOIO IJIarosa
MOXKHO NPe/ICTaBUTh B HallpaBJeHUU ‘TOTPe6/IATh B MUILY — ‘TIOJy4YaTh
PaZioCThb, YAOBJIETBOPEHHUE, UMETD I10JIb3Y OT YEro-Ji, — ‘UCM0Ib30BaTh —
‘YTO-TO He UCMOJIb30BATh = ‘He HYKAATbCA B 4.-J1. (B MPEAJIOKEHHUSIX C OT-
punianreM c XVII B.) = ‘HyxzaaTbes B 4.1 (¢ XVII B.).

UTtak, B psifie cly4aeB 3TUMOJIOTUYECKHE COOTBETCTBUS MEXAY
CpaBHUBaeMbIMU fI3blKaMH ObLJIM 3aTEMHEHBI B pe3y/bTaTe TOro, 4To
CJIOBO IIOCTENEHHO MOJIYYUJIO B OTAEJbHBIX fA3blKaxX pas/inyaroliuecs
3HaueHus. OTClo/la HecoBNaJleHUe B TeMaTUYeCKUX I'pyIax B pasHbIX
A3bIKaxX. OJJHAKO 3TUMOJIOTHUYECKHUH aHAJIN3 T03BOJISIeT YCTAHOBUTD, YTO
pa3Hble 3HaYeHUs 3THMOJIOTMYECKUX Napasjieseld BOCXOAAT K 061eMy
HCXOJHOMY 3HaYeHHUIO.

[Ipy aHa/nu3e BCTPeyaeMOCTH CJIOB HMH/0€BPOINENCKOro NMPOUCXO-
KJleHus1 (CM. Bbllle) U NMPU BblJieJIEHUH TeMaTHU4YeCKUX IPYIIl B HEKO-
TOPBIX fI3bIKaX 0OHAPYUJINCh JIAKYHBI. BbIsSIBJIeHMe IPUYMH JIaKyHap-
HOCTH MOXeT CTaTh NpeJMeTOM OTAeJbHOr0 uccaeoBaHus. B pamMkax
JJAaHHOM CTaTbU NMOJYEPKHEM JiBe MPUYMHBI, yCTAHOBJEHHble HAMU Ha
OCHOBe aHaJIu3a crelHaJbHON JIUTepaTyphl.

OfHONM W3 NPUYHUH IOSIBJIEHHUS «IYCTOT» SIBJSETCS BbITECHEHHE
CTapbIX UH/I0€BPONENCKUX HAUMEHOBAaHU N HOBBIMH CJIOBaMHU, B YaCTHO-
CTH repMaHCKHUMU. HJj0eBponelickas JieKCHKa B CJIOBapHOM $oH/ie He-
MELIKOT'0 U aHIVIMHCKOTO S13bIKOB IlepeKpbIBaeTcs 6o0Jiee MO3JHUM CJI0-
eM 0o6lierepMaHCKOM JIEKCUKH, KOTOpas MOsIBJASeTCS B JJpeBHerepMaH-
CKYI0 310Xy U OTPaKaeT KU3Hb ['epMaHIeB B HOBbIX 06/1aCTsX IPOXKKBa-
Hus. B. M. )KupMyHCKUI 0OTMeuaeT, YTO UMeeTCs J0BOJIbHO 3HAYUTe I b-
Has rpynmna obuierepMaHCKHX CJ10B, HE HMEILIMX 3TUMOJIOTUYECKHUX CO-
OTBETCTBUM B JPyrUX UHJ0EBPOIENCKUX 3bIKAX, U NIpejoJjaraeT, 4YTo
OHU NPeJCTaB/JSAIT CO60M ApeBHUe 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMHJ0EBPO-
NeNCKUX A3bIKOB, MOTJIOLEHHBIX TePMaHCKMMU B Ipoliecce CKpeliuBa-
Hus [9, c. 301]. [lpyro#t Touku 3peHus npuaepxuBaetcs O. M. Mockasb-
CKaf, He MCKJ/I0Yalollas, YTO «4acTb 3THUX CJI0B BOCXOAUT TaKXke K 00-
IeMHA,0eBPONEeCKUM KOPHSIM, He COXPaHMBIIMMCA B [PYrUX fA3bIKaX,

! brauchen in: Wolfgang Pfeifer et al., Etymologisches Worterbuch des Deutschen
URL: https://www.dwds.de/wb/etymwb /brauchen (zaTta obpaumenus: 17.08.2023).
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U YTO 3THUMOJIOTUYECKHE CBSI3U HUX C COOTBETCTBYIOLIUMH HHJ0EBPO-
NeWCKUMU KOPHSIMU C TeYeHHeM BpeMeHU OblJIM 04eHb 3aTEMHEHBI» [5,
c. 329]. HanpumMmep, HOBOe repMaHCKoOe CJI0BO roT. wintrus (ABH. wintar,
Jla., aHr/. winter, HeM. Winter) BbITECHUJIO CJIOBO C UH/I0€BPOIENHCKHUM
KopHeM *ghim, a aABH., Aa., roT. hiis, HeM. Haus, aHr1. house — KopeHb
*dem(s). OgHaKo cTapblil UHJ0EBpONecKU KopeHb *dem(a), 03Ha4yaB-
U «COeJMHATD, CTPOUTbY», 0OHApY>KMBaeT cebs1 B repMaHCKON OCHOBe
*temra- co 3HaueHHUEeM «4ITO-TO MOCTPOEHHOE» UJIN «CTPOUTEJNbHBIN Ma-
Tepuasi» U B COBpeMeHHBIX CJI0OBAx: aHIVI. timber ‘1ecomaTepuaJ, npeBe-
cuHa' (Za. timbr), HeM. Zimmer ‘koMHaTa’ (4BH. zimbar ‘fnepeBo aJ4 no-
CTpOUKHM, ‘KoMHaATa'), zdhmen ‘mpupy4yaTh’ («OJOMALIHUBATH» KUBOT-
HbIX) [10, c. 47]. [IpuMepbl NOKa3bIBaIOT, YTO CTapble NUH/0EBPOIENCKHe
CJIOBA BBITECHSJINCh FT€PMaHCKUMU 6eCC/Ie/JHO UJIH OCTABUB CJIE/IbI B CO-
BpeMEHHbIX sI3bIKaX.

BTopas mpu4yrHa JIaKyH — BbIT€CHEHHE OJJHOTO0 U3 CHHOHUMOB, CY-
[IeCTBOBABIIUX Ha ApPeBHEN CTYNEeHHU Pa3BUTHUS SI3bIKOB [Jis1 0603HaYe-
HUS KU3HEHHO Ba)XKHBIX MOHATHH. Tak, B ApPeBHUX UHZ0EBPOMEUCKUX
sI3bIKaX CYILIeCTBOBAJU CUHOHUMBI [IJIsl TaKUX TMOHATHUH, KaK «BOJAY,
«OTOHbY», «4eJIOBEK», «MYKUMHA», «KeHIIKHa» U ap. K npumepy, ectb
JlBa MH/I0€BPOIENCKHUX Ha3BaHUs BOJbL: JIaT. aqua, roT. ahwa ‘peka’, 1BH.
aha ‘(Tekyuiasi) Boga, c O4HON CTOPOHBI, U PYCCK. BOZA, TOT. watd, JIBH.
wazzar, Jja. weeter, (aHr1. water, HeM. Wasser), ¢ ipyroil. B 3HaueHuu «te-
Kylasi BoAa» ABH. aha, ouwe 6b1/10 BITECHEHO cJ10BOM HeM. Fluss. OfHa-
Ko aha coxpaHuoch B Ha3BaHUAX pek Aach, Aa v ap., ropoga Aachen u B
reorpaduyeckux Ha3BaHUsAX Ha -ach, -a: Steinach, Salzach, Werra, Fulda,
B IPOU3BOAHOM Aue ‘TIOMMeHHBIHN Jiyr’ (0T repM. *agwja, ABH. ouwa), B
ciaoxHoM cyoBe Eiland noam.’ocTpoB’, nocsioBHO ‘3emJis B Boje’ (cp. Aa.
égland ‘island’).

3anagHorepMaHckoe c10Bo ABH. scaf (Hem. Schaf), na. scéap (aHm.
sheap) 3aMeHMI0 MH/I0EBPOTIERCKUH 110 IPOUCXOMKJEHUIO CHHOHUM JIBH.
ou, Jia. eowu (a@HIJI. ewe), cp. JaT. ovis, pyc. oBLia. BelTecHeHUIO JIBH. ou
«oBIa» U ABH. aha «BoJja» cnmoco6¢cTBOBaJIO, 1o c1oBaM B. M. Y KupmyHcko-
ro, Ype3sMepHOe YKOpOUeHUe UX 3ByKOBOI'O COCTaBa B pe3yJbTaTe QoHe-
TUYEeCKOHN peAyKIIUU — COYeTaHUs IJIaCHOTO C COTJIACHBIMH, JIETKO MOJ-
JlAIIIUMUCSA JJasibHeleMy GoHeTHYeCKOMY ocabieHuto [9, c. 324].

3ak/0yeHue. /[y CTaHOBJIEHUSI TPAMOTHOTO CIleliMaJrcTa B 06.1a-
CTH Npeno/iaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 00JIbLIIOE 3HAaYeHHe UMeeT He
TOJIbKO OBJIaZleHUEe IPaKTUYeCKUMHU UHOSI3bIYHO-peYeBbIMU HaBbIKaMH,
HO ¥ GOopMHUPOBaHUE HAYYHOTO OX0/1a K U3y4aeMbIM f13bIKaM. ITO BO3-
MOKHO y»Ke Ha Hauya/IbHOM 3Talle 06y4yeHusl NPy U3y4eHUU Kypca «Jla-
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TUHCKUH I3BIK U aHTUYHAas KyJbTypa». JIeKCHYeCKUH MUHUMYM B y4eb-
HUKe JIATUHCKOIO sI3bIKa MpejJjaraet 6oraTedIunidi MaTepuas Ajs Uc-
cnefoBanus. CucteMaTusanusa CJ10B MHA0E€BPONENCKOrO MPOUCXOXK/e-
HUS B JJATUHCKOM, PYCCKOM, aHIVINMCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKax MO pas-
HBIM KPUTEPHSM BbISBUJIA:

* OOLIMPHBIN IJIACT JIEKCUKH, 3aJI0’KEHHOH el11é B INIyOOKOH APeBHOCTH
Y 06HapYKMBaIOLLeN GOJIBILIYI0 YCTOMYUBOCTb BO BCEX YETHIPEX SI3bIKAX;

* KOJINYeCTBeHHOe MpeobJajaHie 3TUMOJIOTUYeCKUX napaJsiiesei
BO BCeX YeThIPEX sA3bIKax (48 %);

* JIOCTaTOYHO 6OJIBLIOE KOJIMYECTBO CJIOB — HH/I0€BPOIEHCKUX Na-
paJuiesiell B IaTUHCKOM, aHIVIMHCKOM M HeMeLIKOM f13bIKax (22 %), uTo 1mo-
3BoJIsIeT 60J1ee CO3HATEIbHO U3y4YaTh COBPEMEHHble FepMaHCKUe SI3bIKU €
OIOPOM Ha JIATUHCKUM U C TPOBeZiIeHUEM CBsI3eH MeX/ly 3THMHU S3bIKaMu;

* QHTPOIOLLEHTPUYHBIN XapaKTep 06IeNH/10eBPONENCKOM JIEKCHUKHY;

* pasHoo6pa3ue TeMaTHYECKHUX TPYII, [0 KOTOPBIM MOXHO pac-
npeJieJINTh MH/0€BPONENCKYIO JIEKCUKY, U Pa3HYI0 CTelleHb IPO3payHo-
CTH MEX/Iy POZCTBEHHBIMH CJI0BaMH CPAaBHUBAEMBIX S3bIKOB;

* JIBe OCHOBHBbIE€ MIPUYMHBI JIAKYH B PsiZlaX COMOCTABJISEMBIX CJIOB
MH/I0€BPOTIENHCKOTO MTPOUCXOK/IEHUS.

[IpoBeiéHHOE BNepBble MCCIe[,0BAHUE WHJ0€BPONENCKON JIeKCU-
KU B YETBIPEX A3bIKaX U3 NePCHEKTHUBBI JJATHHCKOIO 13bIKA CIIOCOGCTBY-
eT GOpMUPOBAHUIO NOJUA3BIKOBOW / MOJMJIUHIBUCTUYECKON JINYHO-
CTH yKe Ha HayaJbHOM 3Tale MOATOTOBKHU OyAymux yuutesneld. Heob-
XO/IMMBIMH YCJIOBUSIMHM 3TOTO ITPOIleCcca SIBJSIOTCS IieJleHanpaBJeHHOe
Ha6JII0/leHHe 32 A3bIKOBBIMUA GEeHOMEHAMH U OCO3HAHME CBSI3EH MEXAY
M3y4aeMbIMU SI3bIKaMH, GeperkHOe o6paleHHe ¢ I3bIKOBBIMU paKTaMu
Y BHUMAaTeJIbHOE OTHOIIEHHE K SI3bIKOBOH popMe.

CnHUCOK UCTOYHUKOB

1. ToayHoB b. [1. DyHKIIMOHATBHO-T03HABATEJNbHBIN MOIX0/ K 00Y4YEHHIO
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM KaK MeJlaroruyeckoi CrenuaJbHOCTH : CTaThU U J0KJIa-
bl CoikThIBKap: Komu negunctutyt, 2010. 130 c.

2. TopynoB b. II. ®yHKIIMOHAIBHO-MIO3HABATEJNbHBIA MOJAX0J K 00y4Ye-
HUIO UHOCTPAHHOMY fI3bIKy Ha coBpeMeHHOM 3Tamne // CoryiacoBaHHOe o6yye-
HUE POJHOMY, PETMOHAJIBHOMY M MHOCTPAaHHbIM 5I3bIKaM Ha OCHOBE JINYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO QYHKIIMOHATbHO-I03HABATENbHOTO II0JX0/Ja U COBPEMEH-
HbIX MTHQOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH : C6. HAyY. CT. (110 KOMIJIEKCHOU npobJieMe
HMJI). CeikTbhiBKap: U3a-Bo Komu nea. nn-Tta, 2008. C. 8-17.

3. fpxo B. H,, Kauman H. JI. u Ap. JIaTUHCKUH fA3BIK : y4eb. JJI CTYAeHTOB
nez. By3oB / noz pea. B. H. fpxo, B. W. Jlo6ogel. 8-e usf,, ucnp. M.: Beicu. k., 2010.
399 c.

143



I'vx K. K., BaackuHa E. B. CucteMaTH3a1us CJI0B UH/0€BPONENCKOro NPOUCXOKAEHUS ...
YesioBek. Kynbrypa. O6pazoBanue — Human. Culture. Education, 2024, 2(52)

4. MaxkoBckuit M. M. dTUMoJIOrHYeCKUM cJiI0Bapb COBPEMEHHOIr'0 HeMell-
Koro si3blka. M.: A36ykoBHUK, 2004. 630 c.

5. Mockanbckas O. Y. UcTopust HeMelKOTro sI3bIKa : y4el. mocobue AJs
CTYZEHTOB neJ|. $aKy/JbTETOB U UH-TOB MHOCTP. A3bIKOB. JL.: [oc. y4-nef,. u3zi-Bo
MuH-Ba npocselienus PCOCP, Jlenunrpazackoe otaesenue, 1959.391 c.

6. ®ununuena H. U. UcTopus HeMelKoro si3blKa : yueb. nocobue AJs CTYA.
¢dusos. v IMHTB. dak. BeICIL Y4. 3aBeAeHUH. M.: Akagemus, 2003. 304 c.

7. epe6uso T. B. CroBapb JUHIBUCTHYECKHX TepMUHOB. Haspaus: [1u-
aurpum, 2010. 486 c.

8. BBejeHUe B repMaHCKy0 QUIIOJIOTHIO : yUeOHUK 1151 QUI0JIOTUYECKUX
daxynbreToB / M. I. ApcenbeBa, C. 1. banawoga, B. I1. Bepkos, JI. H. ConoBbeBa.
M.:THUC, 2000.314 c.

9. KupmyHckuii B. M. MicTopusi HeMelKoro si3bIKa : y4eOHHUK JJIsI HH-TOB
Y paK-TOB MHOCTP. A3bIKOB. M.: Bricu. mik., 1965. 408 c.

10. IITapk ®. Bosue6HbIM MUp HeMeLKOTO A3bIKa / nep. ¢ HeM. T. B. 10 qu-
HoU. M.: U31-Bo MockoBckoro yH-Ta, 1996. 240 c.

11. Kluge F. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache. Berlin;
New York: de Gruyter, 2002. 1023 s.

References

1. Godunov B. P. Funkcional'no-poznavatel'nyj podhod k obucheniyu in-
ostrannym yazykam kak pedagogicheskoj special'nosti. Statyi i doklady [Function-
al-cognitive approach to teaching foreign languages as a pedagogical specialty.
Articles and reports]. Syktyvkar: Komi Pedagogical Institute Publ. 2010. 130 p.
(In Russ.)

2. Godunov B. P. Functional-cognitive approach to teaching a foreign lan-
guage at the present stage. Soglasovannoe obucheniye rodnomu, regional’'nomu
i inostrannym yazykam na osnove lichnostno-orientirovannogo funkcional'no-
poznavatel'nogo podhoda i sovremennyh informacionnyh tehnologij: sbornik
nauchnyh statej (po kompleksnoj probleme NML) [Coordinated teaching of native,
regional and foreign languages on the basis of a personality-oriented functional-
cognitive approach and modern information technologies: a collection of scien-
tific articles (on the complex problem of NML)]. Syktyvkar: Komi Pedagogical In-
stitute Press, 2008. Pp. 8-17. (In Russ.)

3. Yarho.V. N, Kaczman N. L. et al. Latinskij yazyk : ucheb. dlya studentov
ped. vuzov [Latin language : Textbook for students of pedagogical university]. Ed-
ited by V. N. Yarkho, V. I. Loboda. 8th ed., corr. Moscow: Vysshaya shkola Publ.,
2010.399 p. (In Russ.)

4. Makovskyj M. M. Etimologicheskij slovar® sovremennogo nemeczkogo
yazyka [Etymological dictionary of the modern German]. Moscow: Azbukovnik
Publ., 2004. 630 p. (In Russ.)

5. Moskal'skaya O. L. Istoriya nemeckogo yazyka : uchebnoye posobiye dlya
studentov pedagogicheskih fakul'tetov i institutov inostrannyh yazykov [History of
the German language : Textbook for students of pedagogical faculties and insti-
tutes of foreign languages]. Leningrad: State Educational and Pedagogical Print

144



Gukh Zh. K., Vlaskina E. V. Systematization of Words of Indo-European ...
Yenosek. Kynsrypa. O6pa3zoBanue — Human. Culture. Education, 2024, 2(52)

House of the Ministry of Education of the RSFSR Leningrad Branch, 1959. 391 p.
(In Russ.)

6. Filicheva N. L. Istoriya nemeckogo yazyka : ucheb. posobiye dlya stud. filol.
i lingv. fak. vyssh. uch. zavedenij [History of the German language : Textbook for
students. philol. and lingv. fac. higher educational institutions]. Moscow: Acad-
emy Publ., 2003. 304 p. (In Russ.)

7. Zherebilo T. V. Slovar" lingvisticheskih terminov [Dictionary of linguistic
terms]. Nazran: LLC “Pilgrim” Publ., 2010. 486 p. (In Russ.)

8. Wvedeniye v germanskuyu filologiyu : uchebnik dlya filologicheskih
fakul'tetov [Introduction to Germanic Philology : Textbook for philological facul-
ties] / M. G. Arsenyeva, S. P. Balashova, V. P. Berkoy, L. N. Solovyova. Moscow: GIS
Publ,, 2000. 314 p. (In Russ.)

9. Zhirmunskyj V. M. Istoriya nemeckogo yazy'ka : uchebnik dlya institutov
i fakul'tetov inostrannyh yazykov [History of the German language : Textbook for
institutes and faculties of foreign languages]. Moscow: Vysshaya shkola Publ,,
1965. 408 p. (In Russ.)

10. Stark F. Volshebnyj mir nemeckogo yazyka / per. s nem. T. V. Yudinoj [Fas-
cination of the German language / Translated from German by T. V. Yudina]. Mos-
cow: Moscow University Press, 1996. 240 p. (In Russ.)

11. Kluge F. Etymologisches Wérterbuch der deutschen Sprache [Etymo-
logical dictionary of the German language]. Berlin; N. Y.: de Gruyter Publ., 2002.
1023 s. (In Germ.)

CsedeHus1 06 asmopax

I'yx anHa KuMoBHa, kaHAuAaT GUIOIOTHIECKUX HAyK, AOLeHT, ChIKTbHIB-
KapCKUH TOCyAapCTBEHHbIM yHUBepcuTeT MMeHH [lutupuma CopokuHa (167001,
Poccus, r. CoikTbiBKap, OKTA6pbCKUM Op., 4. 55)

Biackuna EkatepuHa BiiaaguMHpoOBHA, CTyleHTKa 2-TO Kypca HalpaBJleHUs
nofroroBku 44.03.05 «I[lefarornyeckoe Hampas/ieHUe (C ABYMs NPOoPUISMU HOATO-
TOBKH): HOCTpaHHBIN A3bIK (QaHMIMICKUN). MHOCTpaHHBIN A3bIK (HeMelkuii), ChIk-
TBIBKAPCKUH rocyilapCcTBEeHHbIN yHUBepcHUTeT MMeHH [luTupuma Copokuna (167001,
Poccus, r. CeikTbIBKap, OKTAGPbCKU NIp., A. 55)

Information about the authors

Zhanna K. Gukh, PhD in Philology (Candidate of Philological Sciences), Asso-
ciate Professor, Pitirim Sorokin Syktyvkar State University (55, Oktyabrski prosp.,
Syktyvkar, 167001, Russia)

Ekaterina V. Vlaskina, Second year bachelor-student Pedagogic with two
profiles: Foreign language (English). Foreign language (German); Pitirim Sorokin
Syktyvkar State University (55, Oktyabrski prosp., Syktyvkar, 167001, Russia)

CraTbs nocrynuia B pegakuuio / The article was submitted 17.01.2024
Opno6peHa nocJie pereHsupoBanus / Approved after reviewing 02.02.2024
[punsiTa k ny6aukauuu / Accepted for publication 23.03.2024

145



